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DAMES EN HEREN,

Uw adviescomité is samengekomen op woensdag 5
juli 2006 om op eigen initiatief aan de commissie voor
de Sociale Zaken een advies uit te brengen over boven-
vermeld wetsontwerp. Tijdens zijn vergadering van 6 juli
2006 heeft het adviescomité een gunstig advies terzake
uitgebracht.

I. — INLEIDING DOOR DE HEER CHRISTIAN
DUPONT, MINISTER VAN AMBTENARENZAKEN,
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE, GROOTSTE-

DENBELEID EN GELIJKE KANSEN

Dit aan de wetgever voorgelegde wetsontwerp strekt
ertoe de genderdimensie structureel op te nemen in alle
federale beleidslijnen.

De gendergelijkheid vormt een grondbeginsel van
onze democratische samenleving, dat al sinds een aan-
tal jaren in onze Grondwet is opgenomen. Tevens kan
dat beginsel op een ruime erkenning bij de bevolking
rekenen, wat blijkt uit het feit dat slechts een kleine min-
derheid zich er openlijk tegen verzet.

Toch volstaat het niet gelijkheid af te kondigen opdat
er ook daadwerkelijk sprake van is. In alle facetten van
het maatschappelijk leven wordt nog vaak - gewild of
ongewild - gediscrimineerd.

Een genderbeleid dat gefocust wordt op één wel-
bepaalde sector, kan weliswaar interessante resultaten
opleveren, maar is ontoereikend om daadkrachtig op te
treden tegen de discriminerende reflexen die uiteinde-
lijk steeds de persoonlijke en maatschappelijke ont-
plooiing van de vrouw belemmeren.

Een doeltreffend genderbeleid kan alleen maar
transversaal zijn. Gelijkheid is een zaak van iedereen
en moet dan ook in alle beleidsbeslissingen tot uiting
komen. De gelijkheidsreflex moet in elk domein van het
publieke leven worden aangekweekt. Met andere woor-
den, vooraleer men een beleid uitstippelt, vooraleer men
een algemeen geldende administratieve handeling ver-
richt, vooraleer men een begroting opmaakt, moet men
zich steeds dezelfde vraag stellen: «zullen die maatre-
gelen dezelfde weerslag hebben op vrouwen en man-
nen?» of, anders geformuleerd, «helpen die beslissin-
gen de genderongelijkheden weg te werken?».

Net die transversale invalshoek werd ruim tien jaar
geleden tijdens de Wereldvrouwenconferentie sterk be-
klemtoond. Vanuit die allesomvattende visie behelzen
het actieprogramma en de verklaring die uit die confe-

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre comité d’avis s’est réuni le mercredi 5 juillet 2006
pour formuler, d’initiative, un avis au sujet de ce projet,
renvoyé à la commission des Affaires sociales; au cours
de sa réunion du jeudi 6 juillet 2006, le comité d’avis a
adopté un avis positif au sujet du projet.

I.— EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. CHRISTIAN
DUPONT, MINISTRE DE LA FONCTION PUBLIQUE,
DE L’INTÉGRATION SOCIALE, DE LA POLITIQUE

DES GRANDES VILLES ET DE L’ÉGALITÉ DES
CHANCES

L’objectif du projet de loi soumis au législateur con-
siste à intégrer la dimension de genre d’une manière
structurelle dans l’ensemble des politiques fédérales.

L’égalité des femmes et des hommes constitue un
principe fondamental de notre société démocratique,
inscrit depuis quelques années dans la Constitution.
C’est un acquis de nos sociétés, comme en témoigne
le fait que seule une petite minorité le conteste ouverte-
ment.

Cependant, il ne suffit pas de déclarer l’égalité pour
la réaliser. Les discriminations volontaires ou involon-
taires restent légion, dans tous les domaines de la vie
sociale.

Une politique de l’égalité confinée à un secteur parti-
culier est louable, peut produire des résultats intéres-
sants mais elle n’attaque pas de front les réflexes
inégalitaires qui, finalement, tendent toujours à porter
préjudice à l’épanouissement personnel et social des
femmes.

Qui veut promouvoir efficacement l’égalité des sexes
se doit d’envisager une politique transversale. L’égalité
étant l’affaire de chacun, elle doit se retrouver dans cha-
cune des décisions politiques. C’est dans chaque sec-
teur de l’action publique qu’il y a lieu d’inciter au «ré-
flexe égalité». C’est-à-dire qu’avant d’arrêter une
politique, avant de prendre, de poser un acte adminis-
tratif de portée générale, avant d’établir un budget, il
faut que nous nous posions la question «les femmes et
les hommes seront-ils touchés de manière égale» ou,
en fonction du contexte, «cette décision contribue-t-elle
à corriger les inégalités entre les sexes»?

C’est sur ce caractère transversal qu’insistait il y a
plus de dix ans la Conférence mondiale de Pékin. Con-
sacrant une approche globale, le programme d’action
et la déclaration qui en sont issus définissent une série
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rentie zijn voortgevloeid, een aantal strategische doel-
stellingen die ertoe strekken de ongelijkheid tussen vrou-
wen en mannen in twaalf specifieke domeinen weg te
werken. Voorts hebben de regeringen en de andere
actoren zich ertoe verbonden dat actieprogramma con-
creet gestalte te geven.

Tijdens de 49ste zitting van de VN-Commissie voor de
Status van de Vrouw, ter gelegenheid van de tiende
verjaardag van de Conferentie van Peking, heeft de in-
ternationale gemeenschap een specifieke resolutie
goedgekeurd voor de integratie van de
gendermainstreaming in de nationale beleidslijnen en
programma’s.

Die resolutie zet de Staten er meer bepaald toe aan
de gendermainstreaming institutioneel te verankeren in
de nationale beleidslijnen, alsook werk te maken van
naar gender opgesplitste statistieken en van
genderindicatoren.

Dit wetsontwerp zet die aanbevelingen om en gaat
nog verder. Het strekt ertoe een raamwerk te creëren
voor de oprichting van instrumenten voor een gelijke
kansenbeleid in alle sectoren van het federale overheids-
bestuur, zowel op het vlak van de uitwerking van maat-
regelen als op dat van de evaluatie van de impact er-
van.

Het wetsontwerp hervormt de bestaande wetgeving
en vult ze aan. Zo behelst het een hervorming van de
methodologie van het Pekingverslag, waarover het
adviescomité voor de Maatschappelijke Emancipatie
zich heeft kunnen buigen. Daarbij heeft het comité ge-
wezen op de verbeteringen die terzake dienen te wor-
den aangebracht, meer bepaald wat betreft het tijd-
schema en de ontoereikendheid van de analyses en van
de in uitzicht gestelde maatregelindicatoren.

De ontworpen tekst vult de wetgeving aan door
gendermainstreamingmechanismen in te voeren.

Voorts zet de ontwerptekst ministers er sterk toe aan
bij de aanvang van elke regeerperiode de beleids-
doelstellingen inzake gelijkheid te bepalen, in elk do-
mein waarvoor zij verantwoordelijk zijn.

Om die doelstellingen te definiëren, maatregelen met
het oog op de verwezenlijking ervan uit te voeren en die
maatregelen te evalueren, is niet alleen een reële wil
vereist, maar moeten tevens indicatoren worden inge-
steld, zowel voor statistische als voor budgettaire doel-
einden.

d’objectifs stratégiques tendant à réaliser l’égalité des
femmes et des hommes dans douze domaines déter-
minés, ainsi que l’engagement des gouvernements et
des autres acteurs à traduire ce programme d’action
dans les faits.

Lors de la 49ème session de la Commission sur la
condition de la femme de l’ONU, qui célebrait le dixième
anniversaire de la Conférence de Pékin, la communauté
internationale a pris une résolution spécifique en faveur
de l’intégration du gender mainstreaming dans les poli-
tiques et les programmes nationaux.

Cette résolution encourage notamment les États à
institutionnaliser le gender mainstreaming dans les po-
litiques nationales ainsi qu’à développer des statistiques
désagrégées selon le sexe et des indicateurs de genre.

Le présent projet de loi traduit et va plus loin que ces
recommandations. Il crée un cadre pour la mise en place
des instruments pour une politique d’égalité dans tous
les secteurs de l’action publique fédérale, tant sur le
plan de l’élaboration des mesures que sur le plan de
l’évaluation de leur impact.

Le projet réforme et complète la législation actuelle.
Elle réforme la méthodologie du rapport Pékin, sur le-
quel le comité d’avis pour l’Emancipation sociale a eu
l’occasion de se pencher non sans souligner les amé-
liorations qu’il est nécessaire d’y apporter, notamment
en ce qui concerne son calendrier et les insuffisances
des analyses et des indicateurs des mesures qui y sont
présentées.

Il complète la législation en instaurant des mécanis-
mes de gendermainstreaming .

Le texte en projet encourage vivement les ministres
à déterminer en début de législature les objectifs straté-
giques en matière d’égalité, dans chaque domaine dont
ils ont la responsabilité.

La définition de ces objectifs, la mise en œuvre de
mesures visant à les réaliser et l’évaluation de celles-ci
nécessitent, d’une part,  une véritable volonté et, d’autre
part, la mise en place d’indicateurs, tant en matière de
statistiques qu’en matière de budget.



52546/003DOC 51

K A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20072006

Die wil hangt in de eerste plaats af van de bevoegde
minister en van de regering, wat niet wegneemt dat de
wet die wil kan versterken en in daden kan omzetten.
Het ter bespreking voorliggende wetsontwerp bevordert
de «gelijkheidsreflex» in het politieke-besluitvormings-
proces, en bedt die reflex tevens in in de actie-
programma’s van de openbare besturen en de over-
heidsopdrachten.

Daartoe bepaalt het wetsontwerp dat de door de over-
heid opgestelde statistieken naar geslacht moeten wor-
den uitgesplitst, en legt het een vorm van «gender
budgeting» op.

Dankzij de hervorming van de wetgeving – die een
efficiëntere parlementaire controle op de gender-
gelijkheid mogelijk maakt –, de stimulansen om syste-
matisch rekening te houden met de genderdimensie bij
het uitwerken van het overheidsbeleid, en het instellen
van instrumenten waarmee welomschreven doelstellin-
gen kunnen worden vastgesteld en de verwezenlijking
ervan kan worden geëvalueerd, zal de seksistische dis-
criminatie kunnen worden teruggedrongen, en zullen de
gelijkheidsbevorderende verbintenissen van alle partijen
in praktijk kunnen worden gebracht.

De tekst die voor advies aan het comité werd voor-
gelegd, kwam tot stand in nauwe samenwerking met
het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en man-
nen. Tevens werd rekening gehouden met een aantal
opmerkingen van het door de Raad van de gelijke kan-
sen voor mannen en vrouwen terzake verstrekte ad-
vies.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

In dit artikel wordt aangegeven dat de wet meer be-
paald beoogt artikel 1 van de Europese Richtlijn 2002/
73 om te zetten, dat de lidstaten de verplichting oplegt
om rekening te houden met de doelstelling van gelijk-
heid van mannen en vrouwen bij het opstellen en uit-
voeren van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepa-
lingen, alsook van beleidsmaatregelen op het gebied
van werkgelegenheid en werk.

Art. 2

Paragraaf 1 verzoekt de regering het aspect «gen-
dergelijkheid» te integreren in het besluitvormingsproces
van elke maatregel en actie, alsook bij het voorberei-
den van begrotingen. Het ligt in de bedoeling rekening
te houden met de eigenheid en de belangen van perso-

En ce qui concerne la volonté, elle dépend avant tout
du ministre compétent et du gouvernement. Mais la loi
peut la renforcer et permettre sa traduction en actes. Le
projet en discussion encourage le «réflexe égalité» dans
les processus de décision politique. Il lui fait également
une place dans les programmes d’action des adminis-
trations et les marchés publics.

Pour y parvenir, le projet impose la désagrégation
des statistiques produites par les pouvoirs publics, ainsi
qu’une forme de «gender budgeting».

La réforme du rapport, permettant un contrôle par-
lementaire plus efficace en matière d’égalité, les incita-
tions à prendre en compte systématiquement la dimen-
sion du genre dans l’élaboration des politiques publiques
et la mise en place d’instruments permettant de déter-
miner et d’évaluer la réalisation d’objectifs précis per-
mettront de réduire les discriminations sexistes et de
traduire en actes les engagements de chacun en fa-
veur de l’égalité.

Le texte soumis à l’avis du comité a fait l’objet d’une
collaboration étroite avec l’Institut pour l’égalité des fem-
mes et des hommes et d’un avis du Conseil de l’égalité
des femmes et des hommes, dont certaines remarques
ont été rencontrées.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Cet article signale que la loi vise notamment à trans-
poser l’article 1er de la directive européenne 2002/73.
Celle-ci oblige les États membres à prendre en compte
l’objectif de l’égalité entre les hommes et les femmes
lors de l’élaboration et de la mise en œuvre des disposi-
tions législatives, règlementaires et administratives, ainsi
que des politiques dans le domaine de l’emploi et du
travail.

Art. 2

Le paragraphe 1er invite le gouvernement à intégrer
la dimension de l’égalité des femmes et des hommes
dans le processus de prise de décision de toute me-
sure, action et préparation de budgets. L’objectif est de
tenir compte de la spécificité et des intérêts des per-



6 2546/003DOC 51

K A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20072006

nen van beider kunne, alsook eventuele ongelijkheden
tussen mannen en vrouwen weg te werken dan wel te
voorkomen.

Krachtens dezelfde paragraaf moet de regering, wan-
neer zij bij het begin van de kabinetsperiode haar ver-
klaring aflegt, de beleidsdoelstellingen naar voren bren-
gen die zij wil verwezenlijken voor alle federale
aangelegenheden waarvoor zij bevoegd is, met het oog
op de uitvoering van de door de minister voorgestelde
doelstellingen.

Paragraaf 2 stelt de verplichting in om een zoge-
naamde «gendernota» op te stellen, waarin duidelijk
moet zijn aangegeven welke kredieten zullen worden
besteed aan de verwezenlijking en de bevordering van
de gendergelijkheid door de diensten van algemeen
bestuur van de Staat. In die nota, die bij elk ontwerp
van algemene uitgavenbegroting moet worden gevoegd,
wordt een opsomming gegeven van de specifieke
regeringsacties ter bevordering van de gendergelijkheid.

Paragraaf 3 beoogt de jaarlijkse follow-up te waar-
borgen: iedere minister moet in zijn beleidsnota vermel-
den welke acties en maatregelen hij heeft genomen om
bij te dragen tot het verwezenlijken van de beleids-
doelstellingen die de regering bij het begin van de
kabinetsperiode in haar regeringsverklaring heeft voor-
opgesteld.

Art. 3 en 4

De artikelen 3 en 4 bepalen welke efficiënte structu-
ren en instrumenten elke minister moet instellen om het
integratiebeginsel van de genderdimensie in het fede-
raal beleid in praktijk te brengen.

Artikel 3, eerste lid, stelt dat de leden van de federale
regering er moeten op toezien dat de instrumenten voor
de beleidsplanning van de overheidsbesturen die on-
der hun bevoegdheid ressorteren, zoals de beheers-
plannen of –overeenkomsten, de bij het begin van de
kabinetsperiode vooropgestelde beleidsdoelstellingen
uitvoeren, alsook dat zij de procedure voor de integratie
van de genderdimensie op elk actieterrein toepassen.
In dat verband moet elke minister relevante gender-
indicatoren aannemen, om te kunnen nagaan in welke
mate de vooropgestelde doelstellingen werden verwe-
zenlijkt.

Op grond van artikel 3, tweede lid, moet bij elk nieuw
ontwerp van een wetgevende, regelgevende en bud-
gettaire bepaling een evaluatie van de impact van het
ontwerp op de respectieve gendersituatie worden ge-
voegd.

sonnes des deux sexes et d’éviter ou de corriger d’éven-
tuelles inégalités entre les hommes et les femmes.

En vertu de ce même paragraphe, le gouvernement
est tenu de présenter en début de législature, à l’occa-
sion de la déclaration du gouvernement, les objectifs
stratégiques qu’il entend réaliser pour l’ensemble des
compétences fédérales en vue de mettre en œuvre les
objectifs présentés par le ministre.

Le paragraphe 2 crée l’obligation d’établir une note
dite «de genre» pour signaler clairement les crédits qui
seront affectés à la réalisation et la promotion de l’éga-
lité entre les femmes et les hommes par les services
d’administration générale de l’État. Cette note sera jointe
à chaque projet de budget général de dépenses en vue
d’identifier les actions spécifiques mises en œuvre par
le Gouvernement dans le domaine de l’égalité des fem-
mes et des hommes.

Le paragraphe 3 vise à assurer un suivi annuel: cha-
que ministre doit présenter dans sa note de politique
générale les actions et mesures qui participent aux ob-
jectifs stratégiques fixés dans la déclaration gouverne-
mentale du début de législature.

Art. 3 et 4

Les articles 3 et 4 déterminent quels structures et
instruments efficaces doivent être mis en œuvre par
chaque ministre en vue de mettre en pratique le prin-
cipe de l’intégration de la dimension de genre dans les
politiques fédérales.

Le premier alinéa de l’article 3  impose aux membres
du gouvernement fédéral de s’assurer que les instru-
ments de planification stratégique issus des adminis-
trations publiques placées sous leur contrôle, tels que
les plan de gestion ou les contrats d’administration,
mettent en œuvre les objectifs stratégiques fixés en
début de législature ainsi  que le processus visant à
l’intégration de la dimension du genre dans chaque do-
maine d’action. Dans ce cadre, chaque ministre doit
approuver des indicateurs de genre pertinents en vue
de mesurer l’évolution des progrès visant à atteindre
les objectifs stratégiques fixés.

Le deuxième alinéa de cette disposition demande
d’accompagner tout nouveau projet d’acte législatif,
règlementaire et budgétaire d’une évaluation de l’im-
pact du projet sur la situation respective des femmes et
des hommes.
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De regering zal het standaardformulier voor de eva-
luatie van de impact aannemen. Eventueel zullen in
dezelfde formulieren, zodra die zijn uitgewerkt en aan-
genomen, de «tests» en verslagen over de impact van
andere gebieden (armoede, duurzame ontwikkeling
enzovoort) worden opgenomen.

Sommige Europese landen zoals Spanje, Denemar-
ken of de republiek Tsjechië hebben een dergelijke maat-
regel al ingevoerd.

Het derde lid moedigt de federale overheid aan om in
haar hoedanigheid van aanbestedende overheid con-
tractuele voorwaarden te bepalen aangaande de uitvoe-
ring van overheidsopdrachten die ernaar streven het
beleid inzake gelijkheid tussen vrouwen en mannen te
begunstigen. Anderzijds wordt de federale overheid ook
aangemoedigd om bij de toekenning van overheids-
subsidies rekening te houden met de doelstelling van
gelijkheid tussen vrouwen en mannen.

Art. 4

Dit artikel legt de regeringsleden op toe te zien op de
productie, de verzameling, de analyse en het gebruik
van naar geslacht opgesplitste statistieken en relevante
genderindicatoren in de besturen die onder hun
bevoegdheidsdomein ressorteren. De diensten die sta-
tistieken produceren, zullen bepalen welke prioritair naar
geslacht moeten worden opgesplitst. Dat werk zal ge-
schieden in coördinatie met het werk van het Nationaal
Instituut voor de Statistiek.

Het ontwerp formaliseert hier enkel een beleidsen-
gagement dat België moet nakomen1.

Art. 5

Deze bepaling voorziet in een ander rapporterings-
systeem dan wat is bepaald bij de wet van 6 maart 1996,
teneinde de doeltreffendheid ervan te vergroten. Thans
legt de voornoemde wet de indiening van drie versla-
gen bij de federale kamers op: een van de regering,
een tweede van de minister of staatssecretaris die be-
voegd is voor het gelijkekansenbeleid en een derde van
de minister of staatssecretaris die bevoegd is voor ont-
wikkelingssamenwerking. In de praktijk is dit werk gelet
op het jaarlijkse karakter ervan — overigens niet altijd

Le gouvernement adoptera le modèle type d’évalua-
tion de l’impact. Il intègrera le cas échéant dans un même
modèle, au fur et à mesure qu’ils seront élaborés et
approuvés, les «tests» et rapports d’impact d’autres
domaines   (pauvreté, développement durable etc..)

Certains pays européens comme l’Espagne, le Da-
nemark ou la république tchèque ont déjà introduit pa-
reille mesure.

Le troisième alinéa encourage les autorités publiques
fédérales, en leur qualité de pouvoir adjudicateur, à dé-
terminer des conditions contractuelles relatives à l’exé-
cution des marchés publics qui poursuivent l’objectif de
promouvoir la politique de l’égalité des femmes et des
hommes. D’autre part, les autorités publiques fédérales
sont également encouragées à tenir compte de l’objec-
tif d’égalité des femmes et des hommes lors de l’octroi
des subsides publics.

Art. 4

L’article 4 impose aux membres du gouvernement
de veiller à la production, la collecte, et la commande
de statistiques désagrégées selon le sexe et d’indica-
teurs de genre pertinents au sein des administrations
relevant de leur compétence. Les services producteurs
de statistiques, détermineront quelles statistiques doi-
vent être prioritairement désagréées par sexe. Ce tra-
vail  se fera en coordination avec le travail de l’Institut
National des Statistiques.

Le projet de texte ne fait sur ce point que formaliser
un engagement politique auquel la Belgique est tenue1.

Art. 5

Cette disposition  prévoit un système de rapportage
différent de celui prévu par la loi du 6 mars 1996 en vue
d’en améliorer l’efficacité. Actuellement, la loi précitée
impose la remise aux chambres fédérales de trois rap-
ports: un premier du Gouvernement, un deuxième du/
de la ministre ou secrétaire d’État qui a la politique d’éga-
lité des chances entre les hommes et les femmes dans
ses attributions et un troisième du/de la ministre ou Se-
crétaire d’État qui a la politique de la coopération au
développement dans ses attributions. En pratique, vu

1 Huitième objectif stratégique de la Conférence Onu à Pékin de
1995; engagement des chefs d’Etats et de gouvernement à
l’occasion du rapport annuel sur l’égalité h-f de 2005.

 1 Achtste strategische doelstelling van de VN-Conferentie van 1995 in
Peking; verbintenis van de staats- en regeringsleiders naar aanlei-
ding van het jaarlijks verslag 2005 over de gelijkheid van mannen en
vrouwen.
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strikt opgevolgd — in essentie meer op de realisatie van
die verslagen gericht dan op de  uitvoering van
gendermainstreaming zelf.

Het wetsontwerp bepaalt dat vanaf de nieuwe regeer-
periode volgend op de inwerkingtreding van deze wet,
de regering twee keer per regeerperiode bij de federale
kamers een verslag zal indienen waarin het
ontwikkelingssamenwerkingsbeleid en het gelijke-
kansenbeleid samen zijn opgenomen: zo zal een tus-
sentijds verslag worden ingediend binnen een termijn
van 60 dagen volgend op de indiening van het tweede
ontwerp van algemene uitgavenbegroting, en een
tweede verslag op het einde van de regeerperiode bin-
nen een termijn van 60 dagen volgend op de indiening
van het vierde ontwerp van algemene uitgavenbegroting,
teneinde een evaluatie te kunnen maken van het beleid
dat werd gevoerd conform de doelstellingen van de
vierde Wereldvrouwenconferentie die in september 1995
in Peking heeft plaatsgehad.

Bovendien zal het parlement wanneer het dat wenst,
elke minister kunnen interpelleren op grond van de in
de beleidsnota aangegane verbintenissen. Alle nuttige
preciseringen met betrekking tot de inhoud van de ver-
slagen zullen moeten worden uiteengezet in een be-
sluit van de Koning, zoals bepaald in artikel 8 van deze
wet.

Art. 6

Deze bepaling is gericht op de structurele invoering
in de federale beleidslijnen van het
gendermainstreamingproces, door middel van de op-
richting van een interdepartementale coördinatiegroep
samengesteld uit personen uit de beleidscellen en de
federale overheidsbesturen, alsook vertegenwoordigers
van het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen.

De verschillende aldus aangewezen personen kun-
nen in een netwerk samenwerken om de doeltreffend-
heid van het integratiemechanisme in verband met het
gendermainstreaming-proces en de uitwisseling van
goede praktijken te verbeteren.

Het zal belangrijk zijn in de uitvoeringsmaatregelen
van deze wet te bepalen dat de op het niveau van de
ministeriële kabinetten en de overheidsbesturen aan-
gewezen personen tot het niveau A behoren en over de
nodige tijd beschikken voor de goede uitvoering van hun
opdracht.

le caractère annuel de ces rapports, d’ailleurs pas tou-
jours scrupuleusement respecté, l’essentiel du travail
se concentre sur la réalisation de ces rapports plus que
sur le travail de mise en œuvre du gendermainstreaming.

Le projet de loi prévoit que dès la nouvelle législature
suivant l’entrée en vigueur de la présente loi, un rapport
du gouvernement intégrant la politique de coopération
au développement et la politique d’égalité entre les fem-
mes et les hommes sera remis aux chambres fédéra-
les, à deux moments au cours de la législature: un rap-
port intermédiaire sera ainsi transmis dans un délai de
60 jours suivant le dépôt du 2ème projet général de dé-
penses et un rapport de  fin de législature à transmettre
dans un délai de 60 jours suivant le dépôt du 4ème projet
général de dépenses. Ceci, en vue d’évaluer la politi-
que menée conformément aux objectifs de la quatrième
Conférence mondiale sur les femmes tenue à Pékin en
septembre 1995.

En outre, le Parlement pourra interpeller quand il le
désire chaque ministre sur la base des engagements
pris dans la note de politique générale. Toutes les préci-
sions utiles quant au contenu des rapports devront être
détaillées dans un arrêté pris par le Roi, tel que prévu à
l’article 8 de la présente loi.

Art. 6

Cette disposition vise à instaurer de manière structu-
relle le processus de gendermainstreaming au sein des
politiques fédérales par le biais de la création d’un groupe
interdépartemental de coordination composé de person-
nes issues des cellules stratégiques et des administra-
tions publiques fédérales ainsi que des représentants
de l’Institut pour l’Egalité des femmes et des hommes.

Les différentes personnes ainsi désignées pourront
travailler en réseau en vue d’améliorer l’efficacité du
mécanisme d’intégration du processus de gender
mainstreaming et l’échange de bonnes pratiques.

Il sera important de prévoir dans les mesures d’exé-
cution de la présente loi que les personnes à désigner
au niveau des cabinets ministériels et des administra-
tions publiques relèvent du niveau A et qu’il soit veillé
notamment à ce qu’elles disposent du temps nécessaire
à la bonne exécution de leur mission.
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Art. 7

Deze bepaling belast het Instituut voor de gelijkheid
van vrouwen en mannen met de begeleiding en de on-
dersteuning van het integratieproces in verband met de
genderdimensie.

Art. 8

Deze bepaling geeft de Koning de bevoegdheid om
de nodige maatregelen te nemen met het oog op de
uitvoering van deze wet, zoals met name de nadere re-
gels voor de oprichting en de werking van de in artikel 6
bedoelde interdepartementale coördinatiegroep, de ver-
eiste minimumkwalificaties van de door de ministers in
de overheidsbesturen aan te wijzen personen en de
nadere regels voor het opstellen van de verschillende
verslagen die in het wetsontwerp zijn vermeld.

Art. 9

Deze bepaling machtigt de Koning ertoe alle be-
staande wettelijke bepalingen te coördineren die de ten-
uitvoerlegging van het beginsel van gelijkheid van vrou-
wen en mannen tot doel hebben, en dit om een betere
leesbaarheid en coherentie terzake te waarborgen.  Het
is noodzakelijk de suggestie op te nemen die meer be-
paald op 15 april 2005 werd geformuleerd door de Raad
van de Gelijke Kansen, waarin de uitwerking van een
wetboek voor gendergelijkheid wordt aanbevolen.

Art. 10

Deze bepaling legt de nadere regels voor de inwer-
kingtreding van de wet vast.  De wet treedt in werking
de dag waarop ze officieel wordt bekendgemaakt, met
uitzondering van de artikelen betreffende het nieuwe
rapporteringssysteem en de bij de aanvang van de
regeerperiode aangegane verbintenissen.  Die artike-
len zullen van kracht worden vanaf de regeerperiode
die volgt op die welke aan de gang is op het ogenblik
van de bekendmaking van de wet, te weten uiterlijk in
het voorjaar van 2007.

De tweede paragraaf van deze bepaling stipuleert dat
het rapporteringsysteem dat momenteel wordt geregeld
bij de wet van 6 maart 1996 blijft bestaan tot het begin
van de nieuwe regeerperiode.  Desalniettemin moeten
de rapporten ook informatie bevatten over de geboekte
vooruitgang en over de evaluatie van de maatregelen
die voor de tenuitvoerlegging van artikel 4 van deze wet
werden genomen, in casu om naar geslacht opgesplitste

Art. 7

Cette disposition charge l’Institut pour l’égalité des
femmes et des hommes d’accompagner et de soutenir
le processus d’intégration de la dimension de genre.

Art. 8

Cette disposition habilite le Roi à prendre les mesu-
res requises en vue de mettre en œuvre la présente loi,
comme notamment les modalités de mise en place et
fonctionnement du groupe interdépartemental de coor-
dination visé à l’article 6, l’exigence de qualifications
minimales attachées aux personnes à désigner par les
ministres et au sein des administrations publiques et
les modalités d’établissement des différents rapports
mentionnés dans le projet de loi.

Art. 9

Cette disposition habilite le Roi à coordonner toutes
les dispositions légales existantes ayant pour objectif la
mise en œuvre du principe d’égalité entre les femmes
et les hommes, et ce, afin d’assurer une meilleure lisibi-
lité et cohérence dans cette matière. Il s’agit de repren-
dre la suggestion formulée notamment par le Conseil
de l’égalité des chances le 15 avril 2005, recomman-
dant l’élaboration d’un code de l’égalité de genre.

Art. 10

Cette disposition fixe les modalités d’entrée en vigueur
de la loi. Ainsi, la loi entre en vigueur au moment de sa
publication officielle, à l’exception des articles relatifs
au nouveau système de rapportage et des engagements
de début de législature. Ceux-ci produiront leurs effets
dès la législature qui suit celle en cours au moment de
la publication de la loi, à savoir au plus tard au prin-
temps de 2007.

Le deuxième paragraphe de cette disposition stipule
que le système de rapportage qui est actuellement régi
par la loi du 6 mars 1996 subsiste jusqu’au moment où
la nouvelle législature commence. Néanmoins, ces rap-
ports devront toutefois également intégrer des informa-
tions relatives aux progrès réalisés et à l’évaluation des
mesures prises pour la mise en œuvre de l’article 4 de
la présente loi visant à la production de statistiques ven-
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statistieken aan te leggen en relevante gender-
indicatoren te bepalen in alle federale beleidslijnen.

Art. 11

Deze bepaling is gericht op de opheffing van de wet
van 6 maart 1996 strekkende tot controle op de toepas-
sing van de resoluties van de Wereldvrouwenconferentie
die van 4 tot 14 september 1995 in Peking heeft plaats-
gehad, zulks vanaf het begin van de regeerperiode die
volgt op die welke aan de gang is op het ogenblik van
de inwerkingtreding van deze wet.

II. — BESPREKING

Volgens mevrouw Karine Jiroflée (sp.a-spirit) kan het
wetsontwerp zijn ambitie verwezenlijken, met name de
tenuitvoerlegging van de resoluties van Peking waar-
borgen en de genderdimensie in alle federale beleidslij-
nen opnemen.  De bereidheid een transversale aanpak
in te voeren, maakt elke minister verantwoordelijk voor
de toepassing in zijn departement van de beginselen
inzake de gelijkheid van vrouwen en mannen.  Het wets-
ontwerp voorziet in zekere zin in de opneming van een
«genderparagraaf» in het federale beleid, naar het voor-
beeld van de «jongerenparagraaf» die sommige
Vlaamse gemeenten, onder meer de stad Leuven, in
hun beleid hebben geïntegreerd.  Die methodologie kan
de mentaliteit doen evolueren.

De spreekster vraagt de minister hoe hij «het respec-
teren van de gelijkheid van vrouwen en mannen in het
kader van de toewijzing van overheidsopdrachten en
de toekenning van overheidssubsidies» (blz. 9 van de
memorie van toelichting) denkt te verzoenen met ob-
jectiviteit.

Mevrouw Annemie Roppe (sp.a-spirit) sluit zich aan
bij wat de vorige spreekster heeft gezegd.  Zij stelt de
minister vragen over de overgangsbepalingen: het wets-
ontwerp zal 10 dagen na de bekendmaking ervan in het
Belgisch Staatsblad in werking treden, doch de inwer-
kingtreding van sommige van die bepalingen wordt
verdaagd tot het begin van de regeerperiode die volgt
op die welke aan de gang is op het ogenblik dat de wet
in werking zal zijn getreden.  Was het niet mogelijk te
voorzien in een gelijktijdige inwerkingtreding van alle in
het wetsontwerp vervatte bepalingen?

Mevrouw Talbia Belhouari (PS) feliciteert de minister
met de kwaliteit van het wetsontwerp.  Uitgaande van
de vaststelling dat in de memorie van toelichting wordt
aangekondigd dat het de bedoeling is bij elk departe-

tilées par sexe et d’indicateurs de genre pertinents dans
toutes les politiques fédérales.

Art. 11

Cette disposition vise à abroger la loi du 6 mars 1996
visant au contrôle de l’application des résolutions de la
conférence mondiale sur les femmes réunie à Pékin du
4 au 14 septembre 1995 à partir du début de la législa-
ture qui suit celle en cours au moment de l’entrée en
vigueur de la présente loi.

II.— DISCUSSION

Mme Karine Jiroflée (sp.a-spirit) pense que le projet
à l’examen est susceptible de réaliser son ambition, à
savoir garantir la mise en œuvre des résolutions de Pékin
et d’intégrer la dimension de genre dans toutes les po-
litiques fédérales. La volonté d’introduire une approche
transversale rend chaque ministre responsable de l’ap-
plication des principes d’égalité entre hommes et fem-
mes dans son département. Le projet introduit en quel-
que sorte un «paragraphe genre» dans la politique
fédérale, à l’instar du «paragraphe jeunes» que certai-
nes communes flamandes, dont la ville de Louvain, ont
intégré à leur politique. Cette méthodologie peut faire
évoluer les mentalités.

Elle interroge le ministre sur la manière dont il compte
concilier «le respect de l’égalité entre les femmes et les
hommes dans le cadre de la passation des marchés
publics et l’octroi des subsides publics» (p. 9 de l’ex-
posé des motifs) avec l’objectivité.

Mme Annemie Roppe (sp.a-spirit) se rallie aux pro-
pos de l’intervenante précédente. Elle interroge le mi-
nistre sur les dispositions transitoires: le projet entrera
en vigueur 10 jours après sa publication au Moniteur
belge, mais l’entrée en vigueur de certaines de ses dis-
positions est renvoyée au début de la législature qui
suit celle au cours de laquelle la loi sera entrée en vi-
gueur. N’était-il pas possible de prévoir l’entrée en vi-
gueur simultanée de toutes les dispositions du projet?

Mme Talbia Belhouari (PS) félicite le ministre pour la
qualité du projet. Constatant que l’intention annoncée
dans l’exposé des motifs de désigner dans chaque mi-
nistère une personne de référence n’est pas inscrite
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ment een referentiepersoon aan te wijzen, en dat dat
oogmerk niet in het wetsontwerp is opgenomen, vraagt
zij de minister hoe daaraan concreet vorm zal worden
gegeven.

III. — ANTWOORDEN VAN DE MINISTER

De heer Christian Dupont, minister van  Gelijke Kan-
sen, herinnert eraan dat het de eerste minister toekomt
te waken over de objectiviteit waarmee de overheidsop-
drachten worden gegund; dat soort positieve discrimi-
natie geldt reeds wat de sociale normen betreft.  Bij
gelijke kwaliteit is het mogelijk dat vergelijkingsgegeven
toe te voegen, teneinde de achterstand op bepaalde
vlakken weg te werken.

In verband met de datum van inwerkingtreding van
de in het wetsontwerp vervatte bepalingen herinnert de
minister eraan dat de volgende regeerperiode binnen-
kort aanvangt.  Sommige bepalingen kunnen per defini-
tie pas met de volgende regeerperiode in werking tre-
den; dat geldt inzonderheid voor de regeringsverklaring.
Zelf zal minister Dupont ervoor zorgen dat met de
beleidsnota ter begeleiding van de begroting 2007, de
genderdimensie reeds in zijn beleid zal worden geïnte-
greerd.

Er is voorzien in de aanwijzing van referentie-
personen, onder coördinatie van het Instituut, voor elk
bestuur en voor elke strategische cel. De Koning wordt
belast met de uitvoering van deze bepaling.

IV. — STEMMING

Een gunstig advies over dit wetsontwerp wordt een-
parig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Talbia BELHOUARI Colette BURGEON

dans le projet, elle demande au ministre comment cette
intention sera mise en œuvre.

III.— RÉPONSES DU MINISTRE

M. Christian Dupont, ministre de l’Egalité des chan-
ces, rappelle qu’il revient au premier ministre de veiller
à l’objectivité à l’occasion de la passation des marchés
publics; ce type de discrimination positive est déjà en
vigueur en ce qui concerne les normes sociales. A qua-
lité égale, il est possible d’ajouter cet élément de com-
paraison afin de combler le retard dans certains domai-
nes.

En ce qui concerne la date d’entrée en vigueur des
dispositions de la loi en projet, le ministre rappelle que
la prochaine législature est pour bientôt; certaines dis-
positions ne peuvent par définition entrer en vigueur
qu’avec la prochaine législature: c’est notamment le cas
de la déclaration gouvernementale. En ce qui le con-
cerne, le ministre Dupont veillera à ce que la note de
politique générale accompagnant le budget 2007 intè-
gre déjà la dimension de genre dans sa politique.

La désignation de personnes de référence est pré-
vue, sous la coordination de l’Institut, pour chaque ad-
ministration et pour chaque cellule stratégique. Le Roi
sera chargé de la mise en oeuvre de cette disposition.

IV.— VOTE

A l’unanimité, un avis positif sur le présent projet est
adopté.

Le rapporteur, Le président,

Talbia BELHOUARI Colette BURGEON
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